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Forord til udgaven fra 1905

 

NÆRVÆRENDE lille fortælling, ”En Familiehistorie” - skyldes den bekendte skolemand, for længst afdøde overskoledirektør og departementschef i Ministeriet for Kirke- og Undervisningsvæsenet K. H. With, og findes i en af ham forfattet skolebog, kaldet ”Læsning for Børn” af ”En gammel Skolemand”, der udkom i 1866 efter forfatterens død som fortsættelse af en af ham under samme pseudonym året i forvejen udgiven ”Læsebog”. Da begge disse bøger få år efter af J. Holbech og M. Matzen omarbejdedes til brug for skolerne i overensstemmelse med de gældende retskrivningsregler, optoges fortællingen i en noget forkortet form og er på grund af den store udbredelse, som disse skolebøger har fundet i årenes løb, bleven kendt og skattet i vide kredse under benævnelsen ”Musehistorien”. Men denne fortælling er i og for sig så fortrinlig, at den vel kan fortjene at bevares i sin oprindelige skikkelse som selvstændig børnebog, og når vi derfor med rette vedkommendes tilladelse lader den udgå som sådan, forsynet med nye illustrationer af dyremaleren Vilh. Th. Fischer, er det i den sikre forventning, at mange forældre, der selv som børn har glædet sig over fortællingen, i denne lille bog vil finde en kærkommen gave til deres børn. 
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Forord til e-bogsudgaven 2014 

Ligesom der i 1905 var forældre, som kunne huske historien om musene fra Rynkeby Præstegård, så er vi her i begyndelsen af det 21. århundrede, over hundrede år senere, stadig nogle, som husker historierne fra vores barndom og gerne vil kunne læse den op for vores børnebørn.

	Derfor har forlaget Malling & Strandgaard besluttet at genudgive ”Musene fra Rynkeby Præstegård” som e-bog. Undervejs i processen blev det klart for os, at der er mange vendinger og udtryk i 1905-udgaven, som ikke uden videre forstås af børn i dag. Derfor har vi foretaget en mild revision af teksten, så den er nemmere at læse eller læse op uden at man dog helt mister fornemmelsen af gammel tekst. Vi har også udeladt enkelte afsnit, fordi de simpelthen ingen mening giver i dag.

	Forsidebilledet og de øvrige illustrationer er Vilh. Th. Fischer’s originale fra 1905.
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LIVET I PRÆSTEGÅRDEN.

I Rynkeby præstegård, ikke langt fra Kerteminde på Fyn levede for mange år siden to mus. Selvfølgelig levede der også i præstegården både præst og præstekone, karle og piger, køer og heste, ænder og gæs. Men om alle disse beboere har jeg ikke meget at fortælle, da jeg kun har hørt lidt om, hvad de foretog sig, og hvordan de kom ud af det med hinanden. 

	Min historie er om to mus. Der var sikkert også mange andre mus i præstegården, og det er der nok endnu, men de andre mus kan jeg ikke fortælle noget særligt om. Historien om de to mus er fortalt mig af en gammel kone i Kerteminde, som havde hørt den af sin kat. Hvor han havde fået den fra, det ved jeg ikke, men det kan da også være lige meget, når bare historien er sandfærdig, og det skal den være, efter hvad katten har forsikret den gamle kone. 

	Nu skal du høre den, og så kan du selv dømme, om det er sandt eller ikke. Begge disse mus var født i præstegården, men i hver sin muserede. Den ene var kommen til verden oppe i præstens studerekammer bag ved panelet i væggen ved boghylderne, og det var en hunmus. Den anden var født nede i laden under dørtrinnet ind til stalden, og det var en hanmus. Hunmusen levede helt alene. Katten havde taget begge hendes forældre, og hendes eneste ældre broder havde sat livet til i en musefælde i køkkenet.  

	Af sine forældre havde hun hørt, at deres slægt kom fra et fremmed land langt borte, og at hun på mødrene side nedstammede fra en hvid musefamilie enten i Spanien eller i Frankrig. Derfra skulle i sin tid hendes tipoldemor være kommen hertil med et skib. Det kan være sandt nok, da der endnu ganske tydeligt var en hvid kant på den øverste flip af hendes ører. Hun levede, som sagt, et enligt liv deroppe i præstens studerekammer, men hun kedede sig alligevel ikke. Hun kunne høre alt, hvad der gik for sig hos præsten, hvad folk sagde, som besøgte ham, hvad han talte om med sin kone og sine børn, og det kunne jo være morsomt nok. 

	Om aftenen listede hun sig ud af et lille hul i krogen bag boghylden og vimsede omkring i stuen. Der var ikke meget at spise, men hist og her fandt hun dog en smule tvebak og et lille stykke sukker, som var faldet af fra præstens te, eller en brødkrumme fra hans aftensmad, og en mus kan klare sig med lidt.

	Præsten havde længe mærket, at hun trippede omkring i hans kammer, og set hende kukkelure mellem papirerne på skrivebordet, men den gamle mand gjorde hende ikke fortræd. Han sagde bare engang imellem: ”Er du nu der igen, du lille næsvis? Skal jeg kalde på katten? Nej, det nænner jeg dog ikke, du har hidtil opført dig så ordentligt, men det vil jeg sige dig: rører du mine bøger og gnaver det mindste hul i nogen af dem, så skal du få med mig at bestille.” 

	Det forstod musen godt, og hun rørte heller aldrig en eneste bog på hylden. Sådan levede hun nu længe et roligt og lykkeligt liv og lærte meget af det, hun hørte i studerekammeret. Men det går med mus ligesom med mennesker: Man keder sig i længden, når man er alene, og længes efter selskab. 

	Det gjorde hun da også, og for at finde nogen at snakke med og se sig lidt om i verden, gnavede hun sig et nyt hul i et hjørne af gulvet, som gik ud til præstekonens mælkestue. Det var ikke let at komme derop, for gulvet var belagt med mursten. Men hun fandt alligevel en lille åbning ved væggen bag en mælkehylde, hvor hun smuttede igennem. 

	Her var der en hel ny verden for hende: Ingen bøger, ingen papirer, ingen lærdom, men mælkekar og flødefade i overflod. Og når man er mus, forstår man nok at sætte pris på sød mælk og fed fløde. Fra den nat af, da hun fandt vej til mælkestuen, besøgte hun sjældnere sofaen og skrivebordet i præstens kammer. Der var mere for tanden og for maven i mælkekarrene og flødefadene og smørbøtterne. På den måde levede hun nu flot og godt hver nat, og ingen forstyrrede hendes madro. 

	Præstekonen mærkede vel nok, at der var musebesøg i mælkestuen. Det kunne hun se på hylderne, sagde hun, men katten fik naturligvis ikke lov til at komme derind og holde vagt. Han ville ellers have drukket og slikket mere end en hel snes mus, og de musefælder, som præstekonen stillede op, vogtede vor lille mus sig altid for. Hun vidste god besked med den slags indretninger. Dem havde hun hørt præsten og præstekonen tale om i studerekammeret, og hvad hun hørte der, skrev hun sig bag øret, som man siger.

 

 

SKILSMISSEN[image: grafik1]
Nu skal vi høre lidt om den anden mus, som boede nede i laden. Han var af gammel dansk familie, og hans forfædre havde i adskillige år boet i møllerhuset. Derfra var hans fader engang uforvarende kommet til præstegården med en melsæk, som han havde gnavet sig et lille hul i og fundet et behageligt skjulested. Sækken havde præstens kusk om morgenen sat nede i bryggerset, og derfra havde musefar listet sig over i laden, uden at katten eller nogen anden havde mærket det. Derovre fandt han kammerater nok, fik sig en kone, og i reden under stalddøren havde han med hende fem børn, hvoraf vor lille mus var den yngste. 
	På den tid var der ulykkeligvis kommet rotter i stalden. De er ganske vist i familie med musene, men det går, som ræven har sagt om de røde hunde: Frænde er frænde værst. Rotterne var slemme mod de stakkels mus i laden. På én nat blev begge forældrene og de fire børn fra reden under dørtrinnet bidt ihjel af de glubske rotter. Den yngste reddede med nød og næppe livet. 
	Siden da turde vor lille mus ikke mere vove sig ud i laden, men gnavede sig et nyt hul ind under gulvet til karlekammeret, hvor han opslog sin bolig. Derfra gjorde han nu adskillige små udflugter om natten og kom således en nat gennem et lille hul ind i mælkestuen, hvor han aldrig havde været før. Da han havde set sig lidt om og ikke mærkede nogen fjende, klatrede han op på den nederste mælkehylde og fik sig der et dejligt lille måltid. 
	Midt under måltidet hørte han bagved sådant et sødt lille pip-pip. Han vendte sig om i en fart og stirrede med store øjne - på hvem? På en, som stirrede på ham med lige så store øjne. 
	”Hvor kommer du fra?” spurgte han. ”Jeg kommer fra præstens studerekammer,” svarede hun, ”men hvor kommer du fra?” 
	”Jeg kommer nede fra karlekammeret,” var svaret. De to snakkede nu sammen og morede sig sammen den nat og den næste nat og mange nætter efter, og enden på legen blev, at de blev enige om at bo sammen som mand og kone. 
	”I morgen nat flytter jeg op i studerekammeret til dig, min lille kæreste, og så vil vi altid blive sammen,” sagde han. 
	Men det går så underligt til i denne verden, både med mus og med mennesker. Mennesket spår, men Gud rå'r, siger et gammelt ordsprog. Her var det nu ganske vist et par mus, som spåede og lovede sig selv lykke og glade dage. Men Vorherre bestemmer jo også over musenes lykke. Falder ikke en spurv til jorden uden hans vilje, som der står i biblen, så falder heller ikke nogen mus i kattens klør, uden at Vorherre vil det. 
	De to skiltes glade og fornøjede hen imod morgenstunden. Hun listede sig op i studerekammeret, og han listede sig ned i karlekammeret. Men dernede var den sorte kat kommen ind og lurede. Musen mærkede det og smuttede ud ad den åbne dør i gården. Katten sprang bagefter, og da musen gennem et lille hul nåede ind i laden, sprang katten over halvdøren og forfulgte den stakkels mus derinde. 
	Rædselsslagen krøb musen ind i et havreneg og borede sig så dybt ind, at katten ikke kunne nå ham. Dermed var faren alligevel ikke forbi. Den sorte gavtyv lagde sig på lur ved siden af neget og blev ganske rolig liggende vist over en hel time. 
	Men da malkepigen inde i stalden råbte: ”mis, mis!” så forstod katten nok, at nu vankede der sød mælk hos hende, og så slap musen for den skildvagt. 
	Et øjeblik efter kom en af præstens karle ind i laden og pakkede en masse havreneg på vognen, som holdt udenfor. Det læs havre skulle ud til kancellirådens i Kerteminde. Han var nu byfoged dernede, men da der ikke var mere end én kancelliråd i Kerteminde, så blev han altid kaldt ”Kancelliråden”, og det var jo meget rigtigt. Han boede i en stor gård midt i byen, og der kørte præstens karl hen med havrelæsset, det skulle kancellirådens heste have.
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